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договір № ______________________________

«______» ________________ 20________ року




м. Харків, Україна

Національний аерокосмічний університет ім. М. Є. Жуковського «Харківський авіаційний інститут», іменований далі «ХАІ», в особі ректора НечипорукаМ.В., що діє на підставі довіреності, з одного боку, і громадянин
____________________________________________________________________________________________
(країна, прізвище, ім'я)
що направлений
____________________________________________________________________________________,

(найменування Замовника навчання)

іменований далі «Здобувач», з іншого боку, спільно іменовані «Сторони», уклали цей Договір про таке:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. ХАІ відповідно до умов цього Договору зобов'язується надавати Здобувачу освітні послуги з метою:______________________________________________________________________________________,
(підготовка до вступу до ВНЗ України, отримання ступеня вищої освіти, освітньо-кваліфікаційного рівня)

а Здобувачзобов'язується оплачувати освітні послуги відповідно до цього Договору.

1.2. Характеристики наданих освітніх послуг:

________________________________________
_______________________________________________,

                       (найменування освітньої послуги)



(форма навчання: денна або заочна)
61070, Україна, м. Харків, вул. Чкалова, буд. 17_______________________________________________________________________,
(місце надання освітньої послуги) 


(строк надання освітньої послуги: з _______ по ______)
________________________________________
_______________________________________________,

(ступінь вищої освіти)




(назва спеціальності)
____________________________________________________________________________________________
(обсяг навчального навантаження здобувача вищої освіти в кредитах Європейської кредитної трансферно-накопичувальної системи)

1.3. У разі зміни освітньо-кваліфікаційного рівня, напряму освіти, спеціальності, характеристик, або вартості освітніх послуг, або інших умов Договору, Сторони повинні укласти додаткову угоду до цього Договору.

2. ПРАВА ТО ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
2.1. Права і обов'язки ХАІ:

2.1.1. Надавати Здобувачу освітні послуги на рівні стандартів вищої освіти, здійснювати навчання Здобувача відповідно до навчального плану і програм за обраними напрямками освіти.

2.1.2. Забезпечити дотримання прав Здобувача відповідно до законодавства.

2.1.3. Інформувати Здобувача про правила та вимоги щодо організації надання освітніх послуг, їх якості та змісту, про права та обов'язки Здобувача.

2.1.4. У разі укладення цього Договору пізніше початку навчального року (семестру) з урахуванням положень п. 3 статті 631 Цивільного кодексу України (п. 7.1 Договору), забезпечити надання освітніх послуг Здобувачу за індивідуальним навчальним планом з метою належного виконання Здобувачем навчального навантаження за відповідний період з початку навчального року (семестру) до моменту укладення цього Договору. Затверджений індивідуальний навчальний план Здобувача є додатком і невід'ємною частиною цього Договору.

2.1.5. У разі успішного виконання Здобувачем навчального плану і навчальної програми, виконання та захисту кваліфікаційної роботи (дипломної роботи), а також належного виконання зобов'язань з оплати, видати Здобувачеві диплом державного зразка України та додаток до диплому міжнародного зразка з присвоєнням відповідної кваліфікації або свідоцтво про закінчення підготовчого відділення ХАІ. У разі припинення цього Договору раніше терміну повного виконання вимог навчального плану і освітньої програми, видати Здобувачеві, як особі, яка не завершила освоєння освітньої програми, академічну довідку встановленого зразка за його особистою письмовою заявою в порядку, що передбачено чинним законодавством.

2.1.6. Надати Здобувачеві в межах та в обсязі, передбачених навчальним планом, право користування читальними залами, бібліотеками, інформаційними фондами, послугами навчальних, наукових та інших підрозділів, культурними комплексами і спортивними спорудами ХАІ нарівні зі студентами - громадянами України.

2.1.7. Надати на весь період навчання Здобувачевіденної форми навчання місце в гуртожитку ХАІ за окрему плату на умовах укладеного договору на проживання зі студмістечком ХАІ. У разі відрахування Здобувача із ХАІ право на проживання в гуртожитку припиняється, Здобувачзобов'язаний звільнити гуртожиток ХАІ не пізніше ніж за 15 календарних днів з дати відрахування.

2.1.8. Надавати Здобувачеві сприяння в отриманні посвідки на тимчасове проживання в установленому законодавством України порядку.
AGREEMENT№ __________________________

«______» ________________ 20________






Kharkiv, Ukraine
National Aerospace University «Kharkiv Aviation Institute», hereinafter referred to as "KHAI", represented by Rector Nechyporuk M. V., acting under a power of attorney, on the one hand, and citizen 
____________________________________________________________________________________________

(Country, Name)

by the assignment of___________________________________________________________________________

(Name of Customer of training)

hereinafter referred to as "STUDENT", on the other hand, collectively referred to as the "Parties", have concluded this Agreement as follows.

1. THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. KHAI in accordance with the terms of this Agreement shall provide educational services to the STUDENT on: 

____________________________________________________________________________________________,

(Preparation for admission to Universities, obtaining the educational degree, academic level)

and STUDENT undertakes the obligation to pay for educational services in accordance with this Agreement.

1.2. Characteristics of educational services:

________________________________________
_______________________________________________,

(Name of the educational services)




(Full-time or part-time)

61070, Ukraine, Kharkov, 17 Chkalov st.

_______________________________________________,
(Place of educational services)



(the term of the educational service: from______ to ______)
________________________________________
_______________________________________________,

(University degree)





(Name of the specialty)
____________________________________________________________________________________________

(Academic load of the STUDENT according to the European Credit Transfer-funded system)
1.3. If STUDENT changes the qualification level of education, education trends, specialization, performance or cost of educational services, or other conditions of the Agreement, the Parties shall enter into a supplementary agreement to this Agreement.

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

2.1. Rights and responsibilities of KHAI:

2.1.1. To provide STUDENT with educational services at the level of higher education standards, to carry out training of STUDENT in accordance with the curriculum and programs for selected areas of education.

2.1.2. To enforce STUDENT’s rights in accordance with the law.

2.1.3.To inform STUDENT about the rules and requirements for the organization of educational services, their quality and content of their rights and responsibilities.

2.1.4. If this Agreement is signed later than the beginning of the academic year (semester), according to subject to clause 3, Art. 631 of the Civil Code of Ukraine (cl. 7.1 of the Agreement), to ensure the provision of educational services to the STUDENT according to individual curriculum for the proper implementation of STUDENT’sacademic load for the corresponding period from the beginning of the academic year (semester) until the signing of this Agreement. The approved individual study plan of STUDENT is an attachment and an integral part hereof.

2.1.5. In case of successful fulfillment of curriculum and qualifying work (thesis) defense, as well as the proper fulfillment of obligations to pay by STUDENT, to give the STUDENT a state-recognized degree and international-recognized transcripts with appropriate qualification or certificate of completion preparatory department of KHAI. In cases of termination of this Agreement prior to the date of full compliance with the requirements of the curriculum and training program, to give the STUDENT as a person who has not completed the educational program, state-recognized academic transcript according to his personal written request in the manner prescribed by applicable legislation.

2.1.6. To provide the STUDENT (according to the curriculum) with the right to use reading rooms, libraries, information funds, training services, research, and other departments, cultural complexes and sports facilities of KHAI on a par with Ukrainian students.

2.1.7. To provide the full-time STUDENT with hostel for the entire period of training at extra charge under the terms of the agreement signed with Campus Headquarter of KHAI. After expelling from KHAI the right to reside in a hostel is terminated, the STUDENT is obliged to move out from KHAI hostel no later than 15 days from the date of expelling.

2.1.8. To provide the STUDENT with assistance in obtaining a temporary residence permit as it established by the legislation of Ukraine.

2.1.9. У разі затримки оплати за цим Договором ХАІ має право розірвати в односторонньому порядку цей Договір про надання освітніх послуг. Здобувач може бути поновлений у ХАІ на той курс навчання, навчальне навантаження за яким не булоним виконано. За фактично надані освітні послуги (до моменту припинення надання освітніх послуг) Здобувач зобов'язаний повністю оплатити на користь ХАІ вартість фактично наданих освітніх послуг. Моментом припинення надання освітніх послуг є дата відрахування Здобувача (враховуючи цю дату).

2.1.10. ХАІ має право вимагати від Здобувача:
· своєчасного внесення плати за освітні послуги в розмірі та в порядку, що встановлено цим Договором;

· розірвати Договір і відрахувати Здобувача з підстав, визначених цим Договором;

· вимагати від Здобувача дотримання обов'язків, передбачених ст. 63 Закону України «Про вищу освіту».

2.2. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ЗДОБУВАЧА:

2.2.1. Своєчасно проводити оплату навчання (оплату освітніх послуг) відповідно до умов цього Договору.

2.2.2. Дотримуватися Конституції і законів України, виконувати вимоги чинного законодавства України, Статуту, Правил внутрішнього розпорядку, Правил проживання в гуртожитках ХАІ, інших нормативних актів ХАІ, наказів і розпоряджень ректора, декана факультету, інших посадових осіб ХАІ, до повноважень яких належить організація і керівництво процесом отримання відповідного рівня вищої освіти в ХАІ для іноземних громадян, вимоги «Правил перебування іноземців в Україні», а також інших нормативних актів, що діють в Україні та в ХАІ.

2.2.3. Укласти в установлені строки договори обов'язкового страхування іноземних громадян, передбачені законодавством України (медичне та інше страхування), на весь період навчання і перебування в Україні за свій рахунок.

2.2.4. Протягом 30 днів з дня прибуття в ХАІ пройти медичний огляд, зокрема, з обов'язковим обстеженням на СНІД і туберкульоз.

2.2.5. Виїхати з території України після припинення навчання (успішного закінчення навчання, відрахування), в разі виявлення в результаті медичного обстеження протипоказань до перебування в Україні або з інших підстав, з огляду на які перебування іноземного громадянина в Україні далі є неможливим, зокрема, з підстав, передбачених міграційним законодавством України, в строк не пізніше ніж через 30 днів з моменту настання обставин, зазначених у цьому пункті Договору, якщо інший строк не передбачений законодавством.

2.2.6. Надати до ХАІ в установлені строки:

1) документ (оригінал та його копію) про раніше здобутий освітній (освітньо-кваліфікаційний) рівень, на основі якого здійснюється вступ до ХАІ;

2) додаток (оригінал та його копію) до документа про раніше здобутий освітній (освітньо-кваліфікаційний) рівень, на основі якого здійснюється вступ до ХАІ (при наявності такого додатка);

3) академічну довідку, видану іноземним або українським навчальним закладом (у разі переведення або поновлення навчання в ХАІ, починаючи з другого курсу, додається академічна довідка);

4) оригінал і копію документа, в якому міститься інформація про зміст навчальної програми за попереднім ступенем (рівнем) вищої освіти, про отримані кредити, тривалість навчання та успішність з навчальних дисциплін при вступі до ХАІ для отримання ступеня магістра або післядипломної освіти;

5) копію паспортного документа іноземного громадянина або документа, що посвідчує особу без громадянства, а також копію посвідчення закордонного українця (за наявності);

6) поліс медичного страхування, якщо інше не передбачено міжнародними договорами України;

7) 6 фотокарток розміром 30 х 40 мм.

Зазначені в п. 2.2.6 цього Договору документи (копії документів) повинні бути засвідчені відповідно до законодавства країни їх видачі та легалізовані в установленому порядку, зокрема, мати посвідчений нотаріально переклад українською мовою, якщо інше не передбачено міжнародним договором України.

2.2.7. У разі прибуття в ХАІ протягом 1-го семестру навчання пройти ОСОБИСТО процедуру визнання документів (нострифікацію) про освіту (атестат) та/або про освітньо-кваліфікаційний рівень (диплом, академічна довідка), отриманих в іншій країні, яка проводиться в установленому порядку.

2.2.8. Після прибуття в ХАІ в триденний термін здати документи для оформлення тимчасової посвідки на проживання в Україні.

2.2.9. Прибувати в ХАІ за свій рахунок для навчання не пізніше дати, встановленої графіком навчання та/або додатковою угодою Сторін, відповідно до термінів, зазначених у Порядку організації набору і навчання (стажування) іноземців та осіб без громадянства, затвердженого Наказом МОН України № 1541 від 01.11.2013 (в чинній редакції).

2.2.10. Після закінчення навчання відбути на батьківщину в 30-денний термін за свій рахунок.

2.2.11. Своєчасно надавати паспортні документи для взяття на облік та продовження реєстрації в міграційних органах України.
2.2.12. Виконати всі вимоги освітньої програми, дотримуватися морально-етичних норм і стандартів поведінки студента, що встановлені в ХАІ.
2.1.9. In case of delayed payment hereunder KHAI has the right to terminate the agreement on a unilateral basis. STUDENT may be reinstated to that grade for which the academic load was not done. For educational services actually rendered (prior to the termination of educational services) the STUDENT must pay the full tuition fee for actually provided educational services. The moment of the termination of the provision of educational services is the date of STUDENT’s expelling (including this date).

2.1.10. KHAI has a right to demand from the STUDENT

· Timely payment for educational services in the amount and in the manner set forth herein;

· Terminate the Contract and expel the learner through the grounds specified in this Agreement;

· Demand from the STUDENT compliance obligations under Art. 63 Law of Ukraine "About Higher Education".

2.2. STUDENT RIGHTS AND RESPONSIBILITIES:

2.2.1. Timely payment of tuition fee (for educational services) under the terms of this Agreement.

2.2.2. To observe the Constitution and laws of Ukraine, to meet the requirements of current legislation of Ukraine, the Charter, internal regulations, dormitory regulations of KHAI, other regulations of KHAI, orders of Rector of the University, the faculty dean, other officials of KHAI who are empowered to organize and control the process of obtaining the appropriate level of higher education in the KHAI for foreign citizens, the requirements of "Regulation on the admission of foreigners and stateless persons to study in higher educational institutions", "Rules of stay of foreigners in Ukraine", as well as other regulations in force in Ukraine, KHAI .

2.2.3. To make the compulsory insurances for foreigners, provided by the legislation of Ukraine (medical and other insurance), for the entire period of study and stay in Ukraine at his own expense.

2.2.4. To undergo a medical examination, including mandatory testing for AIDS and tuberculosis within 30 days from the date of arrival in KHAI.

2.2.5. To leave the territory of Ukraine after the graduation (successful completion of training, expelling), in the case of contraindications to stay in Ukraine due to the medical examination or for other reasons, due to which the stay of foreign citizens in Ukraine further is not possible, including, according to grounds provided for migration legislation of Ukraine, not later than 30 days from the occurrence of the circumstances referred to in this paragraph of the Treaty, unless a shorter period is provided by law.

2.2.6. To provide KHAI in a timely manner with:

1) document (original and copy) of previously acquired education (educational qualification) level, through which STUDENT is admitted to KHAI;

2) transcripts (original and copy) of previously acquired education (educational qualification) level, through which STUDENT is admitted to KHAI;

3) academic certificate issued by a foreign or Ukrainian educational institution (in the case of transfer or renewal of education in KHAI, starting from the second year);

4) the original and a copy of the document, which contains information about the content of the curriculum of the previous degree (level) of higher education, including the number of credits, the duration of learning and grades on academic subjects for admission to KHAI for a Master's degree or Post-graduate education;

5) a copy of the passport of a foreign citizen or a document certifying the stateless person, as well as a copy of the certificate of the foreign Ukrainians (if any);

6) health insurance, unless otherwise is stipulated by international treaties of Ukraine;

7) 6 photographs 30 x 40 mm.

Documents (copies of documents) Specified in clause 2.2.6 of this Contract must be certified in accordance with the legislation of the country of issue and legalized in the established order, including, notarized translation into Ukrainian language, unless otherwise is provided by international treaty of Ukraine.

2.2.7. After arrival to KHAI within the 1st semester of study to pass INDIVIDUALLY (PERSONALLY) the procedure of recognition of educational documents (diploma, academic transcript) or an educational qualification level obtained in another country (nostrification) , which is conducted in accordance with established procedure.

2.2.8. Upon arrival at KHAI within three days to hand over documents for registration of temporary residence permit in Ukraine.

2.2.9. To arrive to KHAI at his own expense to study no later than the date set by the schedule of training and / or an additional agreement between the Parties, in accordance with the terms specified in the order of organizing the recruitment and training (internship) of foreigners and stateless persons, approved by the Ministry of Education Order of Ukraine № 1541 of 01.11.2013 (as amended).

2.2.10. Upon graduation to leave for home in 30 days at his own expense.

2.2.11. To provide passport documents in time to draw up and renew the registration in the migration authorities of Ukraine. 
2.2.12. To run all the requirements of the educational program, to comply with ethical norms and student behavior standards established in KHAI.
2.2.13. Нести повну відповідальність перед ХАІ за збереження та ефективне використання наданого йому майна ХАІ. Відшкодування шкоди на користь ХАІ не звільняє Здобувача від залучення його до дисциплінарної, адміністративної або кримінальної відповідальності відповідно до законодавства України. Після припинення навчання (успішне закінчення навчання, відрахування, припинення цього Договору з інших підстав) у встановлені терміни підписати обхідний лист і передати його в адміністрацію ХАІ.

2.2.14.Здобувач має право:
· на академічну мобільність, яка реалізується відповідно до Положення про порядок реалізації права на академічну мобільність, затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України від 12.08.2015 № 579;

· отримати академічну відпустку, зокрема за станом здоров'я, у зв'язку з вагітністю та пологами, по догляду за дитиною до досягнення нею трирічного віку, відповідно до законодавства України;

· на участь у виборах в органи самоврядування ХАІ, на участь в інших виборах в ХАІ відповідно до вимог Закону України «Про вищу освіту»;

· вимагати від ХАІ забезпечення дотримання прав Здобувача, передбачених ст. 62 Закону України «Про вищу освіту».

3. УМОВИ НАВЧАННЯ

3.1. Навчання Здобувача проводиться за навчальним планом і програмами в терміни, передбачені цим Договором, графіком навчання в ХАІ. Кожен навчальний рік, за винятком канікулярного періоду, складається з двох навчальних семестрів, кожен з яких починається з першого дня надання освітніх послуг із семестрової навчальної програми і завершується останнім днем екзаменаційної сесії відповідно до затвердженого в ХАІ графіку навчального процесу на поточний навчальний рік. Навчання кожен навчальний рік починається відповідно до графіку навчального процесу, якщо інший термін не встановлено додатковою угодою Сторін або графіком навчання Здобувача.
Початок навчання за цим Договором: __________________ 20_____ року.

Завершення навчання за цим Договором: ___________________ 20_____ року.
З 1 вересня починається курс мовної підготовки.
Протягом усього періоду навчання не передбаченороботу з секретними документами, відвідування лабораторій або інших приміщень з обмеженим доступом.

Для студентів, які прибули до ХАІ з метою навчання, проводяться вступні тестування, за результатами яких студент може бути рекомендований до проходження платного інтенсивного курсу мовної підготовки або іншої дисципліни на базі окремого договору.
3.2. Будь-які додатки до цього договору є його невід’ємною частиною.
3.3.Здобувачу дається канікулярна відпустка в перервах між семестрами навчального року, а також вихідні та святкові дні під час релігійних і національних свят.

3.4. ХАІ має право відрахувати Здобувача:
3.4.1. за власним бажанням Здобувача, зокрема, в зв'язку з переведенням до іншого вищого навчального закладу України;

3.4.2. за станом здоров'я в разі офіційного висновку органів охорони здоров'я України про неможливість продовження навчання (хронічне захворювання);

3.4.3. за порушення законодавства України, зокрема, за порушення міграційних правил;

3.4.4. за академічну неуспішність, невиконання вимог і умов навчального плану і графіка навчального процесу;

3.4.5. за невиконання фінансових зобов'язань Здобувача перед ХАІ;

3.4.6. за невиконання інших обов'язків, зазначених у цьому Договорі, зокрема, за порушення Правил внутрішнього розпорядку ХАІ, Правил проживання в гуртожитку ХАІ, а також інших обов'язків, викладених в п. 2.2 цього Договору відповідно до чинного законодавства України.

4. ОПЛАТА НАВЧАННЯ

4.1. Валютою грошових зобов'язань Сторони погодилися вважати долари США. У разі оплати за навчання в національній валюті України перерахунок здійснюється за курсом Національного банку України на день оплати, при цьому всі витрати по конвертації валюти і оплаті послуг банку покладаються на Здобувача. У разі перерахування грошових коштів в оплату вартості навчання в доларах США через банки, які знаходяться за межами України, всі витрати по супроводженню таких банківських операцій відбуваються за рахунок ХАІ.

4.2. Вартість навчання за весь період навчання становить _________ доларів США, в тому числі за курсами навчання:
	Курс
	Навчальний рік
	Вартість, доларів США

	
	
	

	
	
	


	
	
	

	
	
	


Податок на додану вартість не передбачений. Додатково до вказаної суми ЗДОБУВАЧЕМ компенсується на користь ХАІ вартість оформлення дублікатів документів, які видають ЗДОБУВАЧУ протягом навчання (студентський квиток, залікова книжка, документів про освіту у разі виникнення у ЗДОБУВАЧА права на отримання документа про освіту).Вартість навчання є незмінною на весь період навчання, за винятком випадків зменшення вартості навчання за згодою Сторін (при застосуванні до ЗДОБУВАЧА положень нормативних актів ХАІ про розміри оплати за навчання для колективних заявок на навчання).

2.2.13. To bear full responsibility to the KHAI for the safety and effective use of the property given to him by KHAI. 

Indemnity in favor of KHAI does not relieve STUDENT from bringing him to disciplinary, administrative or criminal liability in accordance with Ukrainian legislation. After the termination of study (successful graduation, expelling, termination of this Agreement for other reasons), in time to sign a bypass list and transmit it to the administration of KHAI.

2.2.14. STUDENTS has the right:

· for academic mobility, which is carried out in accordance with the Regulations on the procedure for the right to realize academic mobility, approved by Decree of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 08/12/2015 № 579;

· to get a sabbatical, including health, in connection with pregnancy and childbirth, to care for a child under the age of three, in accordance with the legislation of Ukraine;

· to participate in the elections to the KHAI autonomous bodies, to participate in other elections in the KHAI, in accordance with the requirements of the Law of Ukraine "About Higher Education";

· to demand from KHAI to ensure the rights of the STUDENT under Art. 62 of the Law of Ukraine "About Higher Education".

3. CONDITIONS OF TRAINING

3.1. STUDENT’s Education is made according to the curriculum and programs within the terms provided by this Agreement, training schedule in KHAI. Each academic year, except for the vacation period, is divided into two semesters, each of which begins with the first day of the semester curriculum and ends with the last day of examinations in accordance with the approved schedule of KHAI for the current academic year. Each academic year education process begins according to schedule of educational process, unless a different date is specified in an additional agreement between the parties or student's schedule. 
Start date of this Agreement: ____________________ 20_______. 
Completion of training hereunder: _______________ 20_______.

The language training course commences on September 1.

Work with classified documents, visits to laboratories or other premises with limited access are not provided during the entire training period.

For students who come to KhAI for the purpose of study, entrance examination is conducted, based on the results of which the student can be recommended to take a paid intensive language training course or other major on the basis of a separate agreement.
3.2. Any supplements to this agreement is its essential part.
3.3. STUDENT is given holiday vacation during the breaks between semesters of the academic year, as well as on weekends and during religious and national holidays.

3.4. KHAI has the right to expel STUDENT upon any of the following:

3.4.1. by STUDENT’s choice, including the transfer to another higher education institution in Ukraine;

3.4.2. because of health reasons in the case of the official conclusion of the Ukrainian health authorities about the impossibility of continuing education (chronic disease);

3.4.3. because of violation of legislation of Ukraine, including because of violation of immigration rules;

3.4.4. because of academic failure, failure to comply with the requirements and conditions of the curriculum and the schedule of the educational process;

3.4.5. because of failure to fulfill STUDENT’s financial obligations to KHAI;

3.4.6. because of failure to fulfill other obligations set forth in this Agreement, including, for infringement of the Internal Regulations of KHAI, dormitory regulations of KHAI, as well as other duties as set out in clause 2.2 of this Agreement in accordance with the current legislation of Ukraine.

4. TUITION FEE

4.1. Parties agreed to consider US dollars as the currency of the monetary obligations. While paying tuition fee in the Ukrainian currency conversion is made at the rate of National Bank of Ukraine on the day of payment, all the expenses on currency conversion and bank services are the responsibility of STUDENT. While transferring tuition fees in US dollars through banks located outside of Ukraine, all the expenses on bank transactions are the responsibility of KHAI.

4.2. Tuition fee for the entire training period is ________________________ US dollars, including as per grades:

	Grade
	Academic year
	Tuition fee, USD

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Value Added Tax is not applicable. To above-mentioned sum Student reimburse auxiliary in favor of University the cost of preparation of duplicate documentswhich are given to the Student during studying (i.e. student card, record book, documents about education) in case of necessity to give the Students documents about education. 

The tuition fee is unchanged for the entire period of study, except by agreement of the Parties about reducing the tuition fees (when tuition fee for collective studying is applied to STUDENT according to KHAI provisions).
4.3. Для Здобувача встановлений термін оплати навчання за перший рік навчання на відповідному освітньому рівні (підготовче відділення і перший, п'ятий курс навчання) протягом 14 календарних днів після укладення договору у розмірі 100% від річної вартості навчання. При оплаті навчання за наступні роки навчання(другий, третій, четвертий і шостий курси) Здобувач повинен сплатити протягом 14 календарних днів з моменту початку занять у першому семестрі згідно з графіком навчального процесу поточного навчального року 50% від річної вартості навчання, а також протягом 14 календарних днів з моменту початку занять у другому семестрі згідно з графіком навчального процесу поточного навчального року 50%, які залишилисявід річної вартості навчання.
Якщо студент (другий, третій, четвертий і шостий курси) не приступив до занять та йому освітня послуга не надавалася, то йому не нараховується плата за навчання. Неможливість приступити до занять повинна бути зафіксована шляхом написання студентом та/або Замовником відповідної заяви з підписом студента та/або Замовника навчальної послуги.
4.4. При відрахуванні з ХАІ Здобувачу може бути повернута надмірно сплачена сума відповідно до п. 4.6. Договору.

4.5. У будь-якому випадку у разі розірвання цього Договору із Здобувача утримується сума за навчання (за надання освітніх послуг), отримане ним до дати відрахування, зазначеної у наказі ректора ХАІ про відрахування, що є підставою для розірвання цього Договору.

4.6. Залишок внесеної Здобувачем суми в гривнях (або надмірно сплачена сума) може повертатися за його письмовою заявою протягом 15 банківських днів шляхом переведення на вказаний в заяві розрахунковий рахунок або іншим способом відповідно до законодавства України, при цьому витрати по переведенню грошових коштів покладаються на Здобувача. У разі фактичної оплати за навчання в розмірі, що перевищує вартість навчання, а також у разі відсутності письмової заяви Здобувача про повернення грошових коштів внаслідок його виїзду до батьківщини або з інших поважних причин сума переплати або залишок внесеної Здобувачем суми за навчання в гривнях може перезаліковуватися згідно з умовами контракту № ___________ від ____________ 20_____ року (п. 5.6 цього Договору) за вказівкою Замовника навчання Здобувача на індивідуальний рахунок іншої особи, що навчається в ХАІ. Для отримання дозволу від ХАІ на проведення заліку з сумою переплати Здобувача або залишку внесеної ним суми шляхом зарахування на індивідуальний рахунок іншої особи, що навчається в ХАІ, Замовник навчання Здобувача повинен представити письмову заяву Здобувача про його згоду на зарахування сплачених коштів на зазначений Замовником навчання рахунок, а також прийняти на себе безумовну солідарну відповідальність за будь-які можливі претензії до ХАІ з боку Здобувача в частині розпорядження внесеної ним суми за навчання.

4.7. Виконання зобов'язання по оплаті Здобувачем на користь ХАІ може бути покладено на Замовника навчання Здобувача (ст. 528 ЦК України), який має право проводити оплату будь-яким способом, передбаченим законодавством України. ХАІ зобов'язується прийняти виконання зобов'язання по оплаті від Замовника навчання Здобувача і зараховувати ці платежі як виконання Здобувачем зобов'язання по оплаті навчання відповідно до умов Договору.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

5.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України та цього Договору.
5.2. За несвоєчасну оплату освітніх послуг Здобувач зобов'язаний сплатити ХАІ пеню (в гривнях) у розмірі однієї ставки НБУ від несплаченої суми в гривнях за кожен день прострочення. Нарахування пені починається з останнього дня поточного навчального року, за який не зроблено оплати. Сплата пені не звільняє Здобувача від зобов'язання по оплаті вартості освітніх послуг.

5.3. У разі дострокового розірвання Договору внаслідок порушення ХАІ зобов'язань за Договором або за ініціативою Здобувача в разі відрахування Здобувача з підстав, зазначених в пунктах 3.3.1-3.3.2 цього Договору, кошти, які були внесені Здобувачем як плата за надання освітніх послуг, повертаються йому в обсязі оплати частини освітніх послуг, не наданих на дату розірвання Договору, в порядку, передбаченому п. 4.6 цього Договору.

5.4. ХАІ не несе ніякої відповідальності за будь-якими зобов'язаннями Здобувача, що виникають з його договорів з Замовником навчання Здобувача, за розрахунками між ними, а також і за іншими зобов'язаннями Здобувача, не передбачених цим Договором, а також не відшкодовує транспортні витрати Здобувача у всіх випадках; не приймає зобов'язань по матеріальному забезпеченню Здобувача, зі страхування життя Здобувача, його майна, а також з медичного обслуговування та огляду; не приймає зобов'язань у зв'язку з перебуванням сім'ї Здобувача на території України; не несе витрат з оплати реєстрації, оформлення віз, проїзду Здобувача по території України і за кордон у всіх випадках, зокрема, не несе витрат (не компенсує витрати) в разі депортації Здобувача або членів його сім'ї за межі України відповідно до міграційного законодавства. У разі смерті Здобувача ХАІ не бере на себе відповідальність за відправку його тіла до батьківщини або інше місце.

5.5. Жодна зі Сторін не буде нести відповідальності за повне або часткове невиконання будь-якого зі своїх зобов'язань, якщо таке невиконання буде наслідком обставин непереборної сили, що виникли після укладення Договору (землетрус, пожежа, війна тощо). Сторона, для якої виконання зобов'язань стало неможливим, повинна сповістити іншу Сторону про початок, очікувану тривалість або припинення цих обставин у 10-ти денний термін.

4.3. Term of payment of training for the first year of training at the corresponding educational level (preparatory department and the first, fifth year of training) shall be within 14 calendar days after the conclusion of the contract with the Applicant at a rate of 100% of annual cost of training. The Applicant shall pay 50% of the annual tuition fee for the other years of training (second, third, fourth, and sixth year) within 14 calendar days from the start of training in the first semester according to the current academic year calendar, and the remaining 50% of the annual tuition fee within 14 calendar days from the start of training in the second semester according to the current academic year calendar.
If the student (second, third, fourth and sixth year) fails to start training and was not provided with educational services, the tuition fees are not charged. The inability to commence training shall be recorded by the student and/or the Customer with written statement signed by the student and/or the Customer of the educational service.
4.4. If STUDENT is expelled from KHAI, overpayment may be refunded in accordance with clause 4.6. of thisAgreement.

4.5. In any case, upon termination of this Agreement the tuition fee is retained (for the provision of educational services) if it was paid before the date of expelling specified in the Rector’s order of expelling, which is the grounds for termination of this Agreement.

4.6. STUDENT’s overpayment in UAH can be refunded upon his written application within 15 business days by transferring to the specified account or by other means in accordance with the legislation of Ukraine, the cost of money transfer is assigned to the STUDENT. In the case of the actual tuition fees is more than the cost of training, as well as if written statement of STUDENT for refund is absent by reason of his departure for home or for other valid reasons, the amount of the overpayment in UAH can be offset according to the contract number _______________ of ____________, 20________ (clause 5.6 of this Agreement) as directed by Customer of training to the personal account of other person studying in KHAI.To obtain permission from KHAI to conduct offsetting of student’s overpayment to the personal account of other person studying inKHAI, Customer of training must submit a written statement of STUDENT about his consent to the offsetting the overpayment to the account specified by Customer of training, and also assume the unconditional jointly and severally liable for any possible claims against KHAI from STUDENTon the overpaid tuition fee.

4.7. Execution of STUDENT’s payment obligations can be charged to the Customer of training (Art. 528 Civil Code of Ukraine), which has the right to carry out payment in any manner provided by legislation of Ukraine. KHAI undertakes to accept performance of the payment obligations from the Customer and offset this payment as the fulfillment of obligations on payment of training according to the terms of this Agreement.

5. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

5.1. For non-performance or improper performance of obligations under this Agreement the parties are responsible in accordance with the current legislation of Ukraine and this Agreement.

5.2. For educational services’ late payment STUDENT is obliged to pay a penalty to KHAI (in UAH) in the amount of one rate of the National Bank of the outstanding amount in UAH for each day of delay. Penalty is calculated starting from the last day of the current academic year, for which there is no payment. Payment of penalties shall not relieve STUDENT from the obligation to pay the cost of educational services.

5.3. In case of early termination of the Agreement as a result of violations of KHAI obligations under the Agreement or at the initiative of the STUDENT in the case of STUDENT’s expelling on the basis specified in paragraphs 3.3.1-3.3.2 of the Agreement, the payments that were made by STUDENT as payment for the provision of educational services are refunded to him in the amount of cost of educational services which are not provided at the date of termination of the Agreement in the manner prescribed by clause 4.6 of this Agreement.

5.4. KHAI does not bear any responsibility for any liability of STUDENT which arising out of his contract with the customer of student’s training and transactions between them, as well as other liabilities of STUDENT, which are not provided by this Agreement, and will not reimburse transportation costs to STUDENT in all cases; does not undertake any obligation to provide material support to STUDENT, STUDENT’s life insurance, its property, as well as health care and inspection; assumes no liability in connection with the staying of STUDENT’s family on the territory of Ukraine; It does not bear expenses for registration, visas, travel of STUDENT through the territory of Ukraine and abroad, in all cases, including those costs (not compensates costs) in the case of deportation of a STUDENT or his family from Ukraine in accordance with immigration law . In case of STUDENT’sdeath KHAI undertakes no responsibility to send his corpse to homeland or another location.

5.5. Neither party will be liable for the total or partial failure to perform any of its obligations if such failure will be the result of force majeure arising after the conclusion of this Agreement (earthquake, fire, war, etc.). Party for which the fulfillment of obligations has become impossible, shall notify the other Party of the beginning of the expected duration or termination of such circumstances in the 10-day period.

5.6. Здобувач визнає обов'язковість для себе прав і обов'язків Іноземного громадянина стосовно умов укладеного ХАІ із Замовником навчання Здобувача контракту № ___________ від ___________ 20______ р, враховуючи додаткову угоду до контракту, яка підписується кожен навчальний рік.
5.7. Здобувач несе повну матеріальну відповідальність за шкоду, спричинену його діями майну ХАІ у випадку знищення або псування майна (у розмірі вартості знищеного майна або вартість відновлення пошкодженого майна).

6. ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ

6.1. При виникненні суперечок і розбіжностей Сторони вживатимуть усіх заходів щодо їх вирішення шляхом переговорів між собою.

6.2. Спори і розбіжності, що виникли між Сторонами в ході виконання Договору, вирішуються шляхом переговорів. У разі неможливості вирішення спору шляхом переговорів спір підлягає розгляду в Київському районному суді м. Харкова за місцем виконання зобов'язань за цим Договором (м. Харків, вул. Чкалова, 17, ХАІ) за позовом однієї із Сторін. Сторони дійшли згоди, що дотримання досудового претензійного порядку обов'язково. Термін відповіді на претензію у зв'язку із зобов'язаннями за цим Договором – 10 робочих днів. Здобувач погоджується з тим, що всі повідомлення від ХАІ на його адресу вважаються ним отриманими в день направлення йому на електронну адресу скан-копії повідомлення, що направлене від ХАІ Здобувачу Укрпоштою. ХАІ вважається таким, що виконав свої зобов'язання щодо повідомлення Здобувача у випадках, передбачених цим Договором, у разі наявності у нього роздрукованого файлу з доставки електронного відправлення (SuccessfulMailDeliveryReport) і копії на паперовому носії направленого Укрпоштою повідомлення ХАІ на поштову адресу Здобувача (за місцем його перебування в Україні) з відповідною квитанцією Укрпошти про відправлення рекомендованого поштового повідомлення.

6.3. Правом, що регулює відносини, пов’язані із укладенням даного Договору, є матеріальне право України.

7. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ

7.1. Цей Договір діє з моменту його укладення на весь період навчання Здобувача в ХАІ за напрямком навчання та ступенем вищої освіти, зазначених у цьому Договорі. Відповідно до п. 3 ст. 631 Цивільного кодексу України умови цього Договору можуть застосовуватися до відносин Сторін, що виникли до моменту укладення цього Договору.

7.2. Після підписання цього Договору всі умови попередніх переговорів і листування втрачають силу. Зміни або доповнення до цього Договору мають юридичну силу лише в разі, якщо вони вчинені у письмовій формі та підписані обома Сторонами.

7.3. Цей Договір підписаний у двох примірниках, на 6 сторінках кожен, українською та англійською мовами (у разі виявлення розбіжностей між текстами на українській і англійській мовах пріоритет віддається українськомовному тексту), при повному розумінні Сторонами правовихнаслідків,щозазначено в Договорі.

7.4. Договір розривається:

7.4.1. за згодою Сторін;

7.4.2. у разі неможливості виконання Сторонами своїх зобов'язань у зв'язку з прийняттям нормативно-правових актів, які змінили умови, встановлені Договором, і незгоди однієї із Сторін внести зміни до Договору;

7.4.3. у разі відрахування Здобувача з ХАІ у випадках, передбачених пунктами 3.3.1-3.3.6 цього Договору, а також в інших випадках, передбачених законодавством України;
7.4.4. у разі ліквідації ХАІ, якщо не визначений правонаступник;
7.4.5. за рішенням суду в разі систематичного порушення або невиконання однією із Сторін умов Договору.

7.5. Згідно зі ст. 526 Цивільного кодексу України припинення дії Договору не знімає зіЗдобувача зобов'язання по оплаті отриманих за Договором освітніх послуг.

7.6. Дія Договору тимчасово призупиняється в разі надання Здобувачу академічної відпустки відповідно до законодавства на весь термін такої відпустки, про що вносяться відповідні зміни до Договору.

7.7. У разі зміни власних реквізитів (ПІБ Здобувача, адреса та інша інформація особистого характеру про Здобувача, необхідна для укладення та виконання цього Договору) Здобувач зобов'язується негайно інформувати про цей факт у письмовій формі ХАІ.

7.8. Здобувач підтверджує, що шляхом підписання цього Договору відповідно до закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 № 2297-VII він дає згоду власнику бази персональних даних - Національному аерокосмічному університету ім. М. Є. Жуковського «Харківський авіаційний інститут» (ХАІ), на обробку, отримання, зберігання, уточнення (оновлення, зміну), використання, поширення, знищення його особистих персональних даних, а також на будь-які інші дії, пов'язані з обробкою його персональних даних відповідно до мети їх обробки: ведення кадрового діловодства, підготовки статистичної, адміністративної та іншої інформації з питань навчання, освіти, науки, участі, в національних і міжнародних програмах і проектах, а також з метою реалізації вимог внутрішніх документів ХАІ з питань, визначених законодавством у сфері освіти, науки, міжнародного співробітництва, соціального захисту і т.д. Здобувач також дає згоду на невизначений термін без попереднього або подальшого його повідомлення на передачу з бази персональних даних ХАІ інформації про нього, а саме: дані загального характеру 
5.6. STUDENT acknowledges that it is obligatory to follow the rights and duties of foreign citizens described in the contract between KHAI and Customer of STUDENT’s training number __________ of _________, 20___, including an additional agreement to the contract, which is signed for each academic year.
5.7. Student is fully financially responsible for KhAI property damage or destroying caused by his actions (the value of responsibility is equal to the cost of destroyed or damaged property or the cost of damaged property repair).

6. SETTLEMENT OF DISPUTES

6.1. In case of disputes and disagreements the parties will take all measures to resolve them through negotiations between themselves.

6.2. Disputes and disagreements arising between the parties during the execution of the Agreement shall be resolved through negotiations. If it cannot be solved the dispute through negotiations, the dispute shall be referred to the Kiev District Court of Kharkiv at the place of performance of the obligations under this Agreement (Kharkiv, 17 Chkalov str., KHAI) at the suit of one of the Parties. The Parties have agreed that compliance with pre-trial claim settlement procedure is necessary. Term for the response to the on obligations under this Agreement is 10 working days. STUDENT agrees that all messages (notifications) from KHAI to him are considered to be received on the day of sending via e-mail a scanned copy of the notice that is directed by KHAI to student via UkrPost. KHAI is deemed to have fulfilled its obligations on STUDENT’s notification in the cases provided by this Agreement, if the print-out copy of the electronic sending delivery (Successful Mail Delivery Report) is available as well as hard copy of the UkrPost notification to the postal address of STUDENT (at his place of residence in Ukraine) with the corresponding receipt of UkrPost about the notification sending.
6.3. The right that regulates relationships concerning withcurrent Contract signing is law of substanceof Ukraine.

7. TERM OF THE AGREEMENT AND OTHER CONDITIONS

7.1. This Agreement is valid from the date of its signing for the entire period of study of the STUDENTon the major and higher education degrees, specified in this Agreement. In accordance with clause 3 of Art. 631 of the Civil Code of Ukraine the terms of this Agreement may apply to the parties arising before the date of this Agreement.

7.2. After the signing of this Agreement, all conditions of the previous negotiations and correspondence shall be extinguished. Changes or additions to this Agreement are valid only if they are made in writing and signed by both parties.

7.3. This Agreement is signed in two copies, each in the 6 pages, in Ukrainian and English (in case of differences between the texts in English and Ukrainian languages, the priority is given to the Ukrainian text), with the full understanding of the Parties to the legal consequences specified in the terms of the contract.

7.4. Agreement is terminated:

7.4.1. By agreement of the parties;

7.4.2. In the case of impossibility of performance of the obligations in connection with the adoption of legal acts that changed the conditions laid down by the Treaty, and disagreement of any of the Parties to amend the Agreement;

7.4.3. In the case of expelling the STUDENT from KHAI according to Clauses 3.3.1-3.3.6 of the present Agreement, as well as in other cases stipulated by the legislation of Ukraine.

7.4.4. In case of liquidation of KHAI, if not defined the successor.

7.4.5. According to the court’s decision in the case of systematic violations or non-fulfillment of one of the Parties to the Agreement conditions.

7.5. According to Art. 526 of the Civil Code the termination of the Agreement does not relieve STUDENT from payment obligations under the Contract on received educational services.

7.6. The Agreement shall be temporarily suspended in the case of student’s academic leave in accordance with the legislation for the entire duration of such leave, which is pointed in the appropriate amendments to the Contract.

7.7. If you change your own details (STUDENT name, address and other personal information about the student required to enter into and perform this Agreement) the student shall immediately inform about this fact in writing to KHAI.

7.8. STUDENT confirms that by signing this Agreement in accordance with the law of Ukraine "On Protection of Personal Data" from 01.06.2010 number 2297-VII, he gives the permission to the owner of database of personal data - National Aerospace University «Kharkiv Aviation Institute» (KHAI) - to process, get, store, clarify (update, change), use, disseminate, destruct his personal  data, as well as any other actions related to the processing of his personal data in accordance with the purpose of their processing: HR administration, preparation of statistical, administrative and other information on training, education, science, participation in national and international programs and projects, as well as the implementation of KHAI requirements of internal documents on the issues identified legislation in the field of education, science and international cooperation, social security, etc. STUDENT also gives consent for an indefinite period without the prior or following notification to transfer the following personal data from KHAI database: general information
(прізвище, дата і місце народження, громадянство, місце проживання (реєстрації), особисті відомості (вік, стать, сімейний стан і т.д.), склад сім'ї, освіта, професія, загальна фінансова інформація, електронні ідентифікаційні дані, номери телефонів, електронної пошти і т.д.) до органів державної влади та органи місцевого самоврядування для здійснення ними своїх повноважень, передбачених законом у разі створення ними умов для захисту цих персональних даних і використання цих персональних даних виключно з метоюреалізації визначених законодавством прав та обов'язків. Здобувач також дає згоду ХАІ отримувати в органах міграційної служби України та інших органах, установах, підприємствах, в тому числі у відповідних повноважних органах на батьківщині Здобувача, інформацію про нього, а саме: прізвище, ім'я та по батькові, місце проживання (реєстрації) Здобувача, з метою уточнення відомостей про Здобувача для здійснення претензійної роботи ХАІ і підготовки позовів до суду з вимогами за цим Договором. Ця згода діє протягом невизначеного терміну. Здобувач шляхом підписання цього Договору засвідчує, що він отримав повідомлення про включення інформації про нього в базу персональних даних ХАІ, а також відомості про його правах, визначені Законом України «Про захист персональних даних», і про осіб, яким його дані надаються.

7.9. З метою дотримання антикорупційного законодавства України Сторони повинні своєчасно повідомляти інформацію про корупційні або пов'язані з корупцією правопорушення в установленому законодавством порядку.

8. НАЙМЕНУВАННЯ, АДРЕСА, РЕКВІЗИТИ, ПІДПИСИ СТОРІН:

8.1. ХАІ

Національний аерокосмічний університет ім. М. Є. Жуковського «Харківський авіаційний інститут»; 
адреса: Україна, 61070, м. Харків, вул. Чкалова, буд. 17;

тел.: + 38-057-788-42-85, тел./факс (057) 788-42-55, 788-48-80; 
e-mail: international@khai.edu
Реквізити ХАІ для оплати в доларах США:
National aerospace university “Kharkiv Aviation Institute”
IBAN: UA 11 322313 000002530600000144
Branch of JSC "Ukreximbank", 11, Chernyshevska Str, Kharkiv, UKRAINE
THE STATE EXPORT-IMPORT BANK OF UKRAINE
SWIFT CODE:EXBSUAUX

	
	Correspondent bank
	SWIFT
	Acc. №

	USD
	JP Morgan Chase Bank N. A., New York, USA
	CHAS US 33
	400-124432

	USD
	Deutsche Bank Trust Company Americas, New York, USA
	BKTR US 33
	04094227

	USD
	Citibank N. A., New York, USA
	CITI US 33
	36083522


Реквізити ХАІ для оплати в гривнях:
Одержувач: Національний аерокосмічний університет ім. М.Є. Жуковського «ХАІ»
Код: 02066769

Банк одержувача Державна Казначейська служба України в м. Київ 

IBAN: UA 87 820172 03132 71005201004199.

Ректор ХАІ






________________
М. В. Нечипорук
З боку ХАІ цей Договір завізовано:

Деканат № 8
Декан факультету міжнародних комунікацій 

 та підготовки іноземних громадян

________________
І. М.Тараненко
До моменту підписання цього Договору Здобувач самостійно (або за допомогою довіреної особи, яка відмінно володіє українською та/або англійською мовою) ознайомився зі змістом цього Договору та добре усвідомив свої права і обов'язки за Договором, внаслідок чого усвідомлено і власноруч його заповнює і підписує.

8.2. ЗДОБУВАЧ:

ПІБ 














Країна, адреса 












Адреса (за місцем перебування в Україні)









Тел.:
_______________________________

E-mail







Паспорт: 






Підпис Здобувача:





Дата:
«_______» ____________ 20______ року
До моменту підписання цього Договору Здобувач ознайомився зі змістом Правил внутрішнього розпорядку
ХАІ, Правил проживання в гуртожитках студмістечка ХАІ
______________
_____________________










дата


підпис

Здобувач один екземпляр Договору отримав на руки

______________
_____________________









дата


підпис
(name, date and place of birth, citizenship, place of residence (registration), personal information (age, sex, marital status, etc.), family structure, education, occupation, general financial information, electronic identity, phone number, e-mail, etc.) in the authorities to carry out their duties provided by law in the case of the creation of conditions for the protection of personal data and the use of personal data solely for the purpose of implementing the legislation of certain rights and obligations.

STUDENT also agrees that KHAI receives from the Migration Service of Ukraine and other agencies, institutions, enterprises, including the appropriate authority at home the following information about STUDENT: surname, name and patronymic, place of residence (registration) of a student to clarify information about the STUDENT to carry out claim work of KHAI and prepare claims in court with the requirements under this Agreement. This agreement is valid for an indefinite period. STUDENT, by signing this Agreement confirms that he has received notice of the inclusion the information about him in the personal database of KHAI, as well as he was informed about his rights as defined by the Law of Ukraine "On Protection of Personal Data", and he was informed about the persons who may receive the personal information about him.

7.9. To comply with anti-corruption legislation of Ukraine Parties shall promptly provide information on corruption or corruption-connected cases in accordance with legislation.

8. NAME, ADDRESS, CONTACT DETAILS, SIGNATURES OF THE PARTIES:
8.1. KHAI:

National Aerospace University «Kharkiv Aviation Institute»; 
Address: Ukraine, 61070, Kharkov, Chkalov, 17;

Tel.: + 38-057-788-42-85, tel / fax (057) 788-42-55, 788-48-80; 
e-mail: international@khai.edu
KHAI bank details for payment in US dollars:

National aerospace university “Kharkiv Aviation Institute”
IBAN: UA 11 322313 000002530600000144
Branch of JSC "Ukreximbank", 11, Chernyshevska Str, Kharkiv, UKRAINE
THE STATE EXPORT-IMPORT BANK OF UKRAINE
SWIFT CODE:EXBSUAUX

	
	Correspondent bank
	SWIFT
	Acc. №

	USD
	JP Morgan Chase Bank N. A., New York, USA
	CHAS US 33
	400-124432

	USD
	Deutsche Bank Trust Company Americas, New York, USA
	BKTR US 33
	04094227

	USD
	Citibank N. A., New York, USA
	CITI US 33
	36083522


KHAI bank details for payment in UAH:

Beneficiary: National Aerospace University «Kharkiv Aviation Institute», code: 02066769, the beneficiary's bank: State Treasury Service of Ukraine in Kyiv, IBAN: UA 87 820172 03132 71005201004199.

Rector of KhAI






_________________
M. Nechyporuk
From the KHAI this Agreement is initialed:

Dean’s office of faculty №8 
Dean of the Faculty of International Communication

and Foreign Citizens


_________________
I. Taranenko
Prior to the signing of this Agreement STUDENT by himself (or with the help of a trustee, who has an advanced level of Ukrainian and / or English) familiarized with the contents of this Agreement and understood his rights and obligations under the Agreement, thereby consciously and personally filled it in and signed it.

8.2. STUDENT:

FULL NAME













Country and Address 












Address (the place of residence in Ukraine) 









Tel.: __________________________________

E-mail







Passport:





Personal signature of STUDENT: 




Date:«_______» ___________ 20______
Prior to the signing of this Agreement STUDENT acquainted with the contents of the internal regulations of the 
Rules of KHAI as well as dormitory regulations of KHAI campus
____________

_______________
Date 


Signature

STUDENT has got one copy of the agreement in hand


____________

_______________

Date 


Signature
The form of Agreement "II-IС-2016" approved by the rector of KAI Number 241 of 22/06/2016

